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ITHMOJIOTHYECKAS PEKOHCTPYKIUSA JTeKCUKH
€O 3HAYEHHUEM «310POBb€» B COBPEMEHHBIX
AHIVIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKAX

B crarwe npencraBneH aHaN3 CEMaHTUKH HHIOEBPOTIEHCKIX KopHEH *der(u)/*dre(u)-
u *kailo-/*kailu-, mpociexuBaeTcs UX SBOIIONHNS B OOIIETePMAHCKHI 1 00IIeCIIaBIHCKAN
MEPHOJIBI U OMPENCISIOTCS X pedIeKChl B IPEBHEAHTIIMHCKOM M JPEBHEPYCCKOM/TIEep-
KOBHOCIIABSHCKOM si3bIKax. Ha 0CHOBe MPOBEICHHOTO aHajk3a (GOPMHUPYIOTCS TPYIIIBI
POJICTBEHHOM JIGKCUKH CO 3HAYCHHUEM «3JI0POBbE» B COBPEMEHHBIX aHITIMHCKOM U PYCCKOM
SI3BIKAX.

Kniouegvle cnosa: STUMOIOTMYESCKHN aHAN3; UHIOCBPONICHCKNE KOPHH; POJICTBEHHAS
JICKCHKA; TIOHSITHE «37I0POBBEY.

TUMOJIOTUYECKUI aHAJINU3 JIEKCUKH J1aeT UCCIIE0BATENI0 BO3MOKHOCTD

BOCCTAHOBHUTH MHJOEBPONEUCKUN SI3IKOBOM MaTepuall, OCTyKUBIIUNA

byHIaMEeHTOM AJIsl pa3BUTHUSL POACTBEHHBIX CIIOB B COBPEMEHHBIX fA3bI-
Kax, a Takke MPOaHAIM3UPOBATh UCTOPUUECKYI0 MOTUBUPOBKY OTACNBHBIX MPH-
MepoB. B To ke BpeMsi coBpeMeHHbIe ciioBapu nHaoeBpornelckux kopuei (MEK)
MO3BOJISAIOT B OyKBaJIbHOM CMBICJIE 3pUTh B KOPEHb U aHAJIU3UPOBATh Pa3BUTHE
MH0EBPONENCKOro MaTepuaia B MEPCHEKTUBE: ¢ BBIXOAOM Ha POJCTBEHHYIO JICK-
CUKY (KOTHATbl) COBPEMEHHBIX MH/I0E€BPOIMENHCKUX S3bIKOB, 00BEINHEHHYIO BOKPYT
OTIpE/IEIEHHOTO MOHSTHS.

N3 criucka kopuel, copepxarnuxcs B cioBape FO. ITokoproro [14: URL], 6s110
BbIzenieHo aBa MEK, nocimykuBIux 3TUMoaorudeckum GyHIaMeHTOM ISl pa3BUTHS
JIEKCUKHU CO 3HAYEHHEM «370POBbE» B aHIIIUKUCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX:

*der(u)/*dre(u) — «KpenKui, TBEPbIN, MPOYHBINY;

*kailo-/*kailu- — «1enbIii, HEOBPEKICHHBIH, OCBSIIICHHBIN;

PaccmoTpuM paszButue kaxaoro u3 npeacraBieHHbIX MEK.

B otHomennn kopHst *der(u) BaxxHO 3aMedaHue J. beHBeHHCTa OTHOCUTEIBHO
HAaMMEHOBAHUS JepeBa BO MHOTUX MHAOEBPONEHCKUX SA3bIKaX, IJI€ OHO MOIYYHIIO
CBOE Ha3BaHHE OT KaueCTBEHHOI'O MpuiaraTebHOro, 0003HauyaBIIero MPOYHOCTD,
KpenocTtsb [4: c. 342-343].

B o6mecnaBsackom s3bike UEK *der(u) namensiercs B *dervo; nepuBaramu
3TOTrO KOPHS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE CITYKAT CYILIECTBUTEIBHBIE «IEPEBO»
U «IEPEBHS», ISl MTOCIETHETr0 CTapIIUM 3HAYEHUEM BBICTYMAET «y4acTOK 3eMJIH,
OUHIIIEHHBIN OT 3apocieil (BeITepeOieHHblid) o namHo» [11: 1. I, ¢. 242-243].
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CoBpeMeHHBIE CII0BA C HEMOJHOITIACUEM «IPEBOY», «APEBECHBIIN» MPOUCXOAIT
ot Toro xe MEK, HO BOIITM B COCTaB JIMTEPATypHOTO PyCCKOTO SA3bIKa U3 KHUKHO-
'O IIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO. PeduiekcoM ToM ske MHI0EBPOIEHCKON OCHOBBI SIBISIETCS
coOMpaTenbHOE CYIIECTBUTEIILHOE «JIPOBa», KOTOPOE BBICTYMNANO (hOPMOIT MHOKECT-
BEHHOT'O YHCJIa OOIIECIaBIHCKON (GOpMBI *drbvo cO 3HAYCHUEM «pacluicHHas/
packosoTas 4acTh JAepeBa, peAHasHauyeHHas 11 tonkm» [11: . 1, c. 269].

PasButue xopHs *deru- B 00LIECIABIHCKOM SI3bIKE HE MPHOCTAHABIUBACTCS.
JlpeBHUE craBsiHe, CPaBHUBAsI KPEIKOTO YEJIOBEKA C KPETKHM POCIBIM JEPEBOM,
UCTIOJIB3YIOT TaK HAa3bIBAEMYIO PACTHTENbHYIO MeTadopy, KoTopas OyKBalIbHO O3HA-
4aeT «C JepeBo, (KPemKuii) Kak JepeBo, MOJO0HBIH 1epeBy» [6: ¢. 93]: obmecnas.
*svdorve, TIe HaYyalbHOE *s§b — MPUCTABKA CO 3HaYeHHeM cpaBHeHus [11: T. I,
c. 321-322]. lMocnenosasmire (hOHETHUECKIE U3MEHEHHUSI — TaK Ha3bIBAEMOE BOC-
TOYHOCJIABSHCKOE TOJIHOIVIACKE U MaJIeHHE TIIyXUX — TPAHCHOPMHUPYIOT KpPaTKOe
MpuaraTebHOe cbOpas: > cb0OpP8b > 300po6. B pe3ynbTaTte B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $SI3bIKE€ BO3HUKAIOT CIIOBOCOYETAHUS 300p08blil Yenogek («KpenKuil, KaK Je-
pPEBOY), 300posenHblll napens («POCHbIN, Kak JEPEeBO») U CaMO CYHIECTBUTEIBHOE
300posbe. Kak U3BeCTHO, pyccKast STUKeTHas popmyia «31paBcTByiire!» (2-e nuio,
MH. 4. OT IJIarojla «3ApaBCTBOBATh») SIBISAECTCS OJHOBPEMEHHO U NMPUBETCTBUEM,
U MI0XKETaHUEM 3/10pOBbSl, XOTS CTOUT IPU3HATH, YTO B CO3HAHUU HOCHUTEIISI PYCCKOTO
S3bIKA OHA JIECEMaHTHU3UPOBAHA.

Takum 00pazoM, B CIABIHCKUX SI3bIKAX B IIEJIOM U B PyCCKOM SI3bIKE B YACTHOCTH
BO BHYTPEHHEH (hopMe CII0Ba «310pOBBE» 3aJI0XKEH MPU3HAK «KPETKH, Kak Jepe-
BO». IMEHHO €ro MOXHO cuuTaTh TeM, uTo A.B. AnekceeB Ha3bIBaeT EPBOHAYAIb-
HBIM NIpHU3HAKOM HoMuHauuu [3: c. 80], KOTOPBIN, IPEANIONOKUTENBHO, CIYKUI
OCHOBOM NPEACTABIEHUS O 30POBBE Y APEBHEIO CIIABSIHUHA.

B npeBHerepMaHCKHX s3bIKaX B pe3yJbrare OOLIErepMaHCKOTO MEepeIBUKEHUS
comnacHbix MEK *der(u) uamensiercs B o01ierepMaHCcKuii KOpeHb *trewam, K KOTOPO-
MY BOCXOJIUT JIPEBHEAHIIIMICKOE CYILECTBUTEIBHOE freo(w) > tree U MpuararenbHoe
trum. ITocneanee coBMeano B cebe KOHKpETHbIE U a0CTpaKTHbIE 3HAYeHHS: 1) «TBep-
JIbIH, KpenKuil (0 MarepuanibHbIX 00bEKTaX)»; 2) «KPENKUi, CUIIbHBIN, 310POBBII
(0 JKUBBIX CYIIECTBAX)»; 3) «KPETKHIA, TOCTOSIHHBII» (0 HEMaTepHaIbHBIX 00bEKTaX;
HarpuMmep, truma geleafa — Kpenkas éepa)'. BOKpyr JaHHOTO MpPUIIAraTebHOTO
B JIPEBHEAHIIMACKOM 00pa3yeTcs 00JIbIoe CI0BOOOPa30BaTeIbHOE THE3/I0:

JIpeBHEAHTI. trum (mpuJ1.) — trumness (cymr.) — trumnap (cymr.) — trumian (Tar.
Herepex.) — truming (OTIVIar. CyIIl.) — trymman/trymian (IJar. mepex.),

rine trumness (cyw.) — 1) «KpemocTb, CUjia, YBEPEHHOCTbY»; 2) «310POBbe»;
3) «1OATBEPKJIEHUE, TOJIEPIKKAN;

trumnap (cywy.) — «yKpeIUIeHHE, yTBEPKICHUECY;

trumian (21ae.) — «KpenHYTb, BbI310PABJIMBATDHY;

! Jlanee BCce mMpWMephl IPEBHEAHTIMICKON JIEKCHKM TpHUBEAEHBI T0: Bosworth, Joseph.
An Anglo-Saxon Dictionary Online [12].



74 BECTHHUK MI'ITY m CEPUS «®UJIOJIOTI'USA. TEOPUS SA3BIKA. A3bIKOBOE OBPA3OBAHUE»

truming (omenae. cywy.) — «BbI3JIOPOBJICHHE);

trymman/trymian (2nae. nepex.) — 1) «yKperisaTh» (0 MaTepuaIbHBIX U HEMa-
TEpUAIBbHBIX 00BEKTaX), 2) «yTBEPHKAATh, MOATBEPIKIATHY.

B cpeaneanmuiickuii epuoj NPUBEICHHAs IPYyIIA CJIOB IIOJHOCTHIO BBIIIIA
U3 yrnoTpeOieHus, yCTyIHB CBOM CEMaHTUYECKUE HUIIN POJICTBEHHON repMaHCKON
JeKcuKe U (paHIy3CKUM 3aUMCTBOBAHUSM: strong/strength/strengthen (eepm.),
firm/confirmation (¢ppany.), recover/recovery (¢ppany.) [13: URL].

B repmanckom apeane y UEK *der(u) Takxe pa3BUBaeTCsl 3HaUCHUE «BEPHBIA,
HAJCKHBIN, IPEAaHHbBINY. 3/1eCh ClelyeT 00paTUThCS K KPUTHKE, BHICKa3aHHOU
3. benBenuctom B oTHoueHnu padbotsl X. Octroda «yd u Beprocts» (1901),
IJle HEMELUKHUM JIMHTBUCTOM JIOKa3bIBAETCA, UTO 3HAYCHHE «BEPHOCTHY SBISACTCS
MIPOU3BOHBIM OT 00JIee KOHKPETHOTO 3HAUYEHUS IIPOUHBIN, HA/ICKHBIH, Kak Ty0o».
3. BeHBEHHUCT NOCIEA0BATENIFHO APTYMEHTUPYET HECOCTOSTENBHOCTD TAHHOW TOUKH
3peHHs, YKa3bIBas Ha TO, YTO U 3HAUCHHE «JIEPEBO, JIEC, APEBECHHA, 1y0», U 3HAUE-
HUE «BEPHOCTH» (CHenu(uyecku B repMaHCKOM apeasie) — 3TO JIBE NMapauieIbHO
Bo3HuKIKe cneruanu3anuu MEK *der(u) B ero mepBUYHOM 3HAYCHUU «KPETIKUH,
MIPOYHBII», U3 KOTOPBIX 3HAUCHHE «IEPEeBO» — Oojiee paHHSS ClelHAIn3aIus
[9: c. 87]. Takum oOpa3om, ctpykrypa UEK *der(u) mocnenoBarensHO mpeTeprie-
BaeT METOHUMUYECKOE U MeTaOpUIECKOE M3MEHEHUS, U3 KOTOPBIX METOHUMHU3AIIHS
JPEBHEHIIEr0 3HaUCHUs «KPETKUH, IPOYHBIi» — OoJiee paHHUN CEeMaHTHYECKUI
C/IBUL.

Pedrnexcrr oberepmMaHcKoro KOpHsl *freuwaz B COBPEMEHHOM aHTIIHICKOM
SI3BIKE — 3TO IPUWJIAraTelIbHOE frue < NPEBHEAHI. {rywe «IIpaBAUBbIM, YECTHBIN,
BEPHBIIT», OMHOKOPEHHOE CYIIECTBUTENBHOE t7uth (YCT. troth, HO COXp. B BEIPAKECHUU
to plight one's troth — naBath KISTBY BEPHOCTH) < JApEBHEAHIVI. {rywhu «Ipasja,
BEPHOCTH)» U IMIaroil frow (yct.) < ApeBHEaHIVI. truwian «aoBepsATh». [IpoBons aHa-
JIOTHIO0, MOXKHO 00paTuThes K 3amedanuio O.I UynpbIHbl KacaTeabHO 3TUMOIOTUN
JPEBHEAHITIMICKOTO CyIecTBUTEIbHOTO wyrd «cynbba» < UEK *uer-t- («Bpamars,
KPYTHUTB»), B CEMAaHTHUECKOH CTPYKTYpe KOTOPOTO MMeJa MecTo MeTadopusanus:
«...MOYKHO TIPEATIONIOKHUTb, 4YTO METaPOPHUECKUI CIBUT nosepHysuieecsi/obepHys-
weecs (wem-1ub60) > cyobba He ObLI MPSIMOIMHEHHBIM, HO COIIPOBOXKIANICS Ooee
CJIO’)KHBIM TIOHSATUHHBIM KapTUPOBAHUEM M JIOTIOJHUTEIBHBIMUA CEMaHTUYECKUMHU
nepexogaMmm» [7: c. 36]. IlpuMeHUTENBHO K paccMaTpUBAEMOMY CEMAHTUYECKOMY
casury B ctpyktype UEK *der(u) npennonoxum, yto Metadopu3aius KOHKPETHOTO
3HAUEHUS «KPEIKUil, MPOYHBII» ¢ MEPEX00M K aOCTPAaKTHOMY «BEPHBIN, peaaH-
HBII» HE CTaja BEEPHBIM MPOLIECCOM ISl OOJIBINNHCTBA MHIOEBPOIIEHCKUX S3BIKOB
U UMeJa MECTO MCKIIIOYUTEIBHO B JPEBHETCPMAHCKHUX S3bIKAX UMEHHO B CHILY
CJIO)KHOCTH KOTHUTHBHOT'O MEXaHU3Ma MOJ0OHOT0 CEMAaHTHUECKOTO Iepexoa.

Anamu3 passutus UEK *kailo-*/kailu- («uenblii, HEeOBPEXICHHBIN, OCBSIICH-
HBII») IPUBOIUT K HE MEHEE MHTEPECHBIM HaxoKaM. VI3MEeHHUBIIUCH B pe3ynbTare
o0IIIerepMaHCKOTO IEPEABIKEHUS COTIIACHBIX, ¥kailo- pazBuBaetcs B *haila- u cta-
HOBUTCSI HIMEHHOM IIPOU3BOJHONW OCHOBOM JJISi HOBBIX '€PMAHCKUX KOPHEN —
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*hailaga-, *hailitho, *hailin n *hailjan, B cnoBooOpa30BaHUH KOTOPBIX MPUHSIH
ydacTHe MPOAYKTHBHbBIE TepMaHCKHe Cy(P(PHUKChI IMEH CYIIECTBUTENbHBIX, IPUIa-
rareyibHbIX U niarojoB [10]. B npeBHeaHIIUNCKOM sI3bIKE YKa3aHHbIE T€PMAHCKHE
KOPHH Pa3BUBAIOTCA CIEAYIOLUIMM 00pa3oM:

» obmerepm. *haila- — uMeHHas ocHoBa > JpeBHeaHrI. hal (mpwi.) —
«HEBpEIMMBIH, KpenKuii, 0€30MacHbIi, 310POBBIH, LIEIBINA, BEChY» > COBP.
aHr1. whole — «enbiii, Becb» > wholesome «mone3Hbiiiy) / hale — «310-
poBbIi» (ycTap.); Opesneanen. halettan (tnar.) — hal + hatan — «3BatTb» —
«3II0pOBATHCS» > COBP. QHIJI. — HE MOJyYHIIO Pa3BUTHSL.

WuTepec mpeacTapiseT ApeBHEAHIIMMCKUNA T1aron Adlettan — «pUBETCTBO-
BaTh, 3/I0POBATHC» — MPEANOIOKUTEIHHO, IPOU3BOAHOE OT MpHUJIATaTeIbHO-
ro hdal v npeBHEaHINIMHCKOTO Iiarojia hdtan — «3BaTh, Ha3bIBaTh, IPUKA3bIBATH,
obemarby» [2: c. 198]: Wes pit hal! — npeBHeanrnuiickoe npuBercTsue «byab
3mopoB! / 3npaBcTBY#!» (XOTs COBp. aHIII. 3acToNbHAS Gopmyna wassail — «Bare
310pOBBE!» BOCXOTUT K (POHETUUECKU YNPOIIEHHOW CKaHIUHABCKOU (opMme ves
heill [13]). ApeBHeaHIIMIICKUI T1aroi hdlettan He TOyYWIT pa3BUTHS B COBPEMEH-
HOM aHIJIMHCKOM SI3BIKE, YCTYIIHB CBOIO JIEKCUKO-CEMaHTUUECKYIO HUILY IJ1aroiy
greet < IpeBHEAHIVI. gretan;

> obumerepm. *hailaga — npousBogHOE mpHiarareabHOE > APEBHEAHIIL.
halig (mpui.) «CBSIEHHBIN, CBATOI» 00pa30BaHO MPU MOMOIIH Jp. aHIIL.
cyd. -ig < *obmerepM. *-ag < unooesp. *-iko; > coBp. anri. holy —
«cBsaToi» > holiness «cBATOCTHY, holiday «mpazaHuK»;

» oburerepm. *hailagon — npou3BOAHBIN IIaron > ApeBHEAHTIN. halgian
(Tyar.) «CBSITUTH, OCBSIIATE» 00pa30BaH 00ABICHUEM IJIATOJILHOTO Cy(h-
¢dukca on; > coBp. anni. hallow «ocsimatey; > npeBHeaHr. Adlga (cym.)
«CBATOW» > ocTaTouHo B coBp. aHrI. all hallows / Halloween «lenp Bcex
CBSITBIX»;

» o6merepM. *hailjan — npousBoaHbIN 1aroa > npeBHeaHn. Adlan (Inar.)
00pa3oBaH MpH MOMOIIH TrepM. cyd. -ja- < HHI0EBp. *-i-; > coBp. aHrI. heal
«UENUTh, UCLENATh, 3aKNBaTh» > healer «enurens, 3Haxapby; > IPeBHEAHIL.
héeland (cymi.) «cnacurens (I'ocnonp)» 006pa3oBaHO OT mpUYACTHS TIarola
héelan «1€unTh, UCLENATD, CHIACATHY > COBP. aHIJI. — HE TOJIyYHIIO Pa3BUTHSL.

B cemanTtuke miarona sclan npou3oNnud JUHAMUYECKHE MIPOLECCHI C YTPaToOi
CeM «JIeYUTb» U «cracarb». COBpeMEeHHBIH r1aroi heal, moMuUMO OoJee MO3IHEro
HEMEePEeXOAHOT0 3HAYCHUSI «3a)KUBAThy, 03HAUAET «U3JICUUBATh, UCLEIATHY, YTO
MOJIPa3yMEeBaET MCIIOIb30BAHNE METOJIOB HETPAIUIIMOHHON MEIUIIMHBI. B 1anHOM
3HAYEHUU U3 BCEX NMPOU3BOAHBIX UIMEHHO IV1aroi seal Oivke BCEro CTOMT K cTaplie-
my 3Hauennto UEK *kailo-*/kailu- «uenslii»: TOXpUCTHAHCKAS MTPAKTHKA UCLEICHUS
B JIPEBHET€PMAHCKOM MHUPE 3aKJII0YaIach IMEHHO B CIIACEHUHU YE€JIOBEKA OT MPOHUK-
IIMX B HETO 3JIbIX CUJI, BHI3BIBAIOIINX HEAYTH, U B BO3BPAILICHUU OOJILHOMY yTpaueH-
HOM B 0OJIE3HU 1IETOCTHOCTH, Ha YTO, B 9YaCTHOCTH, yKka3biBaeT M. ['pun [8: c. 19].
BpaueBanue B TakoM MH(OJIOTHUYECKOM CBETE pacCMaTPUBAIOCH KaK COOMpaHue
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YeJIoBeKa, pa30UTOro JEMOHAMH, 10 COCTOSIHUS LIEJIOTO (Cp. B PYC. 3. 201064 pacKa-
JIbl8aemcs, napaiuy pazoui, cogcem paseanunacy). B MHI0€BPONEHCKUX IPEBHUX
PUTYaJIbHBIX 3aKIMHAHMIX Ha HCLEIEHUE OTMEUYaeTCs TOCIIE0BaTeIbHOE MePeunc-
JIeHWEe JacTel Tena 0oapHOrOo, 4TOo, 1o 3ameuanuto T. [amkpenuaze u B. BaHosa,
«...MOXET 03HayaTh BEpy B HCIICJICHUE YeJIOBEKa KaK Obl MMyTEM CIIOKEHUS €T0
B enuHoOE 11emmoe» [5: c. 819];
» o6merepm. *hailitho/*hailin — npon3BonHbIe CymecTBUTENBHBIE > IPEBHE-
aHrn. hel/héelu/héelp (cymi.) «1) 3mopoBbe; 2) Ge30MaCHOCTh, HEBPEAUMOCTH;
3) uciuenenue, BeI3IOpoBIeHUE; 4) Omaro, 61arononaydne, MPOIBETAHUE;
5) cuactbe, criacenue; 6) Graroe nper3HaAMEHOBAHHE, TIOKPOBUTEILCTBO»; 00pa-
30BaHBI IIPU IOMOILIU repM. CyP(UKCOB aOCTPAaKTHBIX UMEH *-itho < u-e. *-eta /
o-T. *-in; > coBp. aHmI. health «3mopoBse» > healthy/healthful.

Kak BuIHO 13 IpUBEIEHHBIX IPUMEPOB, APEBHEAHITIMACKOE CYILIECTBUTEIHHOE
héel/hcelu/hcelp 6110 TIpeACTABICHO cpa3y HECKOJIBKUMHU (POpPMAMHU, BOCXOIAIIUMU
K o0IerepMancKuM KOopHsIM *hailitho/*hailin. Cpennesi3pluHasi KOpHEBas I1acHas
BceX Tpex (popM — pesynbTaT NCUCTBUS i-ymiayma ¢ NabHEUIIeH penyKuue
u yrparoii cyppukca *-in B popme h&l. opma hdelu — Oonee mozaHee mpous-
BOJHOE C JIPEBHEAHIIMUCKUM Cy(PPHUKCOM -1, KOTOPBII UCTIONB30BaNCs sl 00pa-
30BaHUs OTBJIICUCHHBIX NOHITHI (Cp. bredu, héetu, lengu, strengu) [10]. B ¢opme
héelp cybduke -p(u) co BpeMEeHEM 3aMEHWI -u, U B JTaJbHEHIIIEM OHA pa3BUIIACH
B COBPEMEHHOE CYIECTBUTENBHOE health, cCTaBIIee UIMEHHON OCHOBOM JIJIsi HOBBIX
MIPOU3BOAHBIX healthy, healthful [13].

W3 npuBeieHHBIX paHee MIECTH 3HAYCHUH MOTMCEMAHTHYECKOTO CYIIECTBUTEIb-
Horo hdel/héelpu/héelu TONBbKO IepBOE 3HAYCHHE «3I0POBbE» OCTATIOCHh B CEMAaHTUKE
coBp. anri. health. Jpyrue BapuaHThl HauYMHAas CO CPEIHEAHITIMIICKOTO Mepuoaa
CTaJIu MepeaBaThCsl CPEACTBAMU CJIOB (PPAHITYy3CKOTO MPOUCXOKICHUS: 2) safety;
3) cure, recovery; 4) prosperity, 5) salvation, 6) omen, auspice.

B pycckom si3bike pedaexcst MEK *kailo- — 3T0 MHOTOUUCIIEHHBII KIacC CIOB
OT MaJaTaJIn30BaHHOTO OOIIECIABIHCKOTO KOPHS *célvb- > yen-, KOTOpbIe BXOIAT
B COCTaB pycckoro si3bika ¢ XI B.: 1en (hopma KpaTKoro npuiiaraTrebHoOro, coxpa-
HUBILASCS B yCTOWYMBOM BBIPKEHUHU «LEJ M HEBPEAUM) / IIeTIbIN (IIepBOHAYATBHO
CO 3HAYCHHSIMH «37IOPOBBIN, HEBPEIUMBIN, KPETIKUH, BEChY ), IICJIbHBIH, 11eJICOHBIH,
1enuTh (OyKBaJIbHO «BOCCTAHABIMBATH (YTPAYCHHYIO) LIEJIOCTHOCTBY; Cp. BBIIIE-
ynoMsiHyTOe 3HaueHue riarona heal), nens0a (ycrap.) [11: T. I, ¢. 364-365].

HHTepecHo, 4TO CIOBO «IIEJIOBATh» B PYCCKOM SI3BIKE TaKXKe XPAaHUT MaMSTh
00 MEK *kailo-. L{epkoBHOCTABSIHCKUN TIIATON Yb106amu BHICTYNIAN B 3HAYCHUH
«TIPUBETCTBOBATH, OJIATOAPUTH», KOTOPOE SABISIETCS 00Jiee MO3THUM Pa3BUTHEM
CTapIIero OOIECIaBIHCKOIO 3HAUCHUS «KEJaTh 370POBbS U HEBPEAMMOCTH
(obmecnas. *célovati), a 3HaUUT HU3NUECKON IETOCTHOCTH (CP. BBIICYTOMSIHYTHIH
JpeBHEAHII. TIaroin hdlettan ¢ Tem xe 3HaueHueM). [Ipumep U3 LEepKOBHOCIABSH-
ckoro nepesoaa EBanrenus ot Jlyku (I'maBa 1, ctuxu 3949, 56) wimoctpupyer
3HauEHHE MPUBETCTBUS [JIAroja yYv108amu:
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«Bo 1HM OHBIL, BOCTaBIIM, Mapuam, ujie B TOpHss CO TIIAHKUEM, BO rpaa Nynos.
W Bauze B nom 3axapuuH, u yerosa EnucaBer (B CHHOJAIBLHOM MEPEBOAEC — IMPH-
BercTBOBaNa Enncasery). M ObIcTh K0 ycnbima Enncaser nenoBanue MapuuHo
(B mepeBone — npusemcmeue Mapuun. — H. Y.), B3bIrpacst MiIaJIeHEL] BO UPEBE €4,
u ucnonuaucs [yxa Cssara EnucaBer» (EBanrenue ot JIyku) [1: URL].

Taxum o6pazom, ananu3 UEK *der(u) u *kailo- mo3BonsieT BBIACIUTD CIEIYIO-
II1€ TPYIIBI POACTBEHHOM JIGKCHKHU (KOTHATOB) CO 3HAYEHUEM «37I0POBbE» B COBpE-
MEHHBIX aHTJINACKOM U PYCCKOM SI3bIKaX:

1. Kornarsl ot MEK *der(u):

auen.: (Bce MPOU3BOAHBIE CO 3HAYEHUEM «37I0POBBEY» JAPEBHEAHTI. frum ObLIN
yTpau€Hbl);

pyc.: 30pOBbI, 310pOBBE, 3APABCTBOBATD, 310POBATHCS, 3/IPABCTBYITE.

2. Kornatsl ot UEK *kailo-:

anen.: wholesome, hale (moat.), health/healthy/healthful, heal, healer;

pyc.: uen (HarpuMep, B yCTOHYHMBOM BBIPAKEHHH «IIEJT U HEBPEIHM» ), IICTTbHBIH,
1eneOHBIN, UCIENATh, UCIIENICHUE, IeNb0a (ycTap.), HeIUTeNb.
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N.A. Chikalo

Etymological Reconstruction of Vocabulary with Meaning «Health»
in Modern English and Russian Languages

The article analyses the semantics of the Indo-European roots *der(u)/*dre(u)-
and *kailo-/*kai-lu-, traces their evolution in the Old Germanic and Old Slavonic periods
and places their reflexes in Old English and Old Russian / Church Slavonic. On the basis
of the given analysis modern English and Russian cognates are grouped round the common
meaning «healthy.

Keywords: etymological analysis; Indo-European roots; cognates; concept of health.



